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Abstract

Based on BCC, CCL and COCA, this paper shows the construction coercion mechanism and semantic
change of English and Chinese emotive intensifiers from synchronic and diachronic perspectives,
and compares their similarities and differences. It is found that English words with negative emo-
tions are more likely to become emotive intensifiers, while Chinese words with positive emotions
are more likely to become emotive intensifiers; context plays a dominant role in the construction
of “EIA”; subjectification and intersubjectivification are the main factors that affect the semantic
changes of emotive intensifiers.
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1. 5|18

TFEHERZRA, AL FHEEENERIBmMRHEEIE. R, IRSHRESE, WE —ZF%T
TRIERIARMEA FIRThES, AR NI E MBS E ISR, WHl(OFR, BRBAMELT “is
SHIRFRZE” 8, H)bL AR FHERER, 1 H() a HRET AT

(1) a. Her voice and eye were very pleasant.

b. Her voice and eye were intolerably pleasant. (1821 Examiner 1 Apr. 205/1)

Jing-Schmidt [ 1 K51% 351 iy 44 A1 B AL B i) (Emotive Intensifiers), A HIhaeMERE N =ri: (1) fn
HREHNFINET), HREIWZRAR: 2) EEMIGOLT, Wl R fiERE ) 3) #ire
W ARG R R . SR, B8 H D BE AR AN 2 1 B A BRI A R AR, DRI AN B S AR 5
P 2 2 XI55 [ 2] AU R £ £ E R 1 SR A B IA] (9018 SCREAT T 9T o IR 1 IS BRI AR “ AT T
TR, @ OB R, SERONREEE e, 2 AR B 5 B B2 A e s R PP
VIR TR B2 BT s L R RITE " o X258 SORX AT — Bl SR 78, SE T 1 i A i 1] ) A5

VB9 RE B ] YO W v 1 B BT 2, DA R B ] B e 4 o 18 A s R R] (3], T2
AR P ENS BB R B 8 ORIV JE . AR R 15 S B DIRE LA B IR i o B AT T R
AR B TR DV S R 9L, ZRAFRWI, L SR A E, EE S MR RA R, AT
Z 1) AR ARr A o, DDA IR A 1 1] ) 1 S0 A S BRI 2 DD SR R A R 3] 5 T 1] B FE B LR 2
a7 SR R A RIAE SR RR AR A AT 5 6] 2 DAk o) R AR SCIR DT I E A . AR ORI 25 1) 58
SGEHLT (AR geiBin ) (OED)HH 26 AT g BRI Al 15 AMPOEG AR, HRER AL
FORZEH TS QIR RVE(CCL) AERTE & K DURTERZE(BCC)M S EH HCiE R E(COCA).

2. INFRBEUEAN RS S B R

Table 1. Distribution of emotional domain of English and Chinese emotive intensifiers

= 1. TNIFRGRLRIAIRRE S

17 Rk PSS IR R AL R R DU 1 IR A B3]
BUIH awfully, bloody, dreadfully, fearfully, frightfully, hellishly, P
e horribly, monstrously, terrifically
PRI abjectly, hideously
1 awesomely, ridiculously, stupefyingly, wonderfully B, B, R, B, &, &
bR beautifully, jolly, perfectly, well, admirably 20, X, 0, 3, W, H
45 grievously, intolerably, miserably, sorely, woefully A
it outrageously U

AR T S R TR PSR AR SR A R AL B, 0] SR [ R 17 IR A 17 JE R A R ] T AR
Mo RUSFR2IFIH] CGRrA-EEm g4 - COCA FI CRTMRMrm i) X SEiB i BOR ML RIA BEAT TR, JLUSceE ]
137 DIEEREREGRILANA, TR EATAAN NI AT RO PR, DU, 607, B RN, R
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AR AR 32 Lo 755 0 2 4] 8 A3 K7 S S5 RSB R AT T4 4025, IR TR R,
P I T O 0 AT 7 T, 7577 R 7 SCH B B AT AR 0 — b, M ) B8 B EL R R
P R, B SEORIRGE, ASCHLI IR A R 4 BRG] 1 T SR St
UL —, T & M R I S EAE e, 5 RRSR MR 40 S LA S S 0LPE, A SO 2% 1§ OED
R SURTSLVE 2 SUHEAT £ 57
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Figure 1. Distribution of emotional domain of English emotive intensifiers

1. HBBRORUEIRFRE D5

EH
pii

M1 WA, FESETE S BB R R rh BRI 45 15 19%, TITEIRIEEE 5 66%, it T B IE L,
TR T A TH AT 48 ) DA 1A B8 2 O I I RAG IR o SO 175 JE s A 3 72 BR AR SR U g
B, T HATF AR B DAE S BB EA I A7 SFERAPIRNE 4 . d v IS 458, S8l
AT T AR A 48 1)) S5 5 A 1 TSR A RIIR] TS oy A7 AR 28 11 1] B 2 5 RN 1 iR A 1

3. FX “IRRGRLENA + B&FIR” #NENE

ARSI I WO TEOR T AR A7 SR A B 3 o S P A7 SR A B TR B A1) R A SR L R AT 1R ST B
Tt . WEFTIREL T 22 DNEE RS R IRAL AR £ COCA ERIRT 100 4LAA A1 9 ANPESE R Ak EIliA £ BCC
T 100 AR ER], S N TR A S R SORH I AR S P 17 i A 1] R 25 3] I FA BC L gl o A 2K
L T 155 R BRI T R AT A R 3 S A6 ) T 5 17 R SO I TR A FE L, (5 TR 1 IR
TIAH L, DOTE 1 A R ] 5 B AR S R SR T 2 Rl P TC I LU A B o AL, FR B R, RCOR7,
“Iar, R SRR R A S B A I B R R IR R I T 2R R B PSR e B LT AR R, SRR
X 1A 7E FH AR S A R ] IR 32 01 A 55

3.1. “8C - R - IBE” EHIEE

RIZF 21N 1 R A B A5 FLAS R CUR AR B T 2 1A P T R B RIS TR sQT i), BRI 2235 A0 FH R
BRSNS R G S ALH, B TR 2 Bt ek A “ Ry - R0 8] Y EAH i), )
S5 R ILVE B e A R A R IR S H A 3G SO ARAN P B ) S 8 —, I R A B R R S5 TR A A Y
ESCHRZP JER, 2 WA AR UV Py Jo ik FIE SO AR 115 SO R 2. Rk, ek sk
WHHEZE T, WeRE T “GNE - WX - AR5 7 IR HI R  ATBR AR, JF ubfS b 7 I ORI R + BRI
(EIA) A i 0. — R A I smAG IR 5 TR 08 R, tHIAE AR RIS B . fEX MG
DU, EHAAAEEABIE, FROVFR] . 2 M AL A2 1 R A B R A 1A SCERReT e, 15 R

DOI: 10.12677/ml.2023.112086 610 PRIE S


https://doi.org/10.12677/ml.2023.112086

FREA

A B3 B TR 2 4] 1 ST BB 2R S T R AR o 58 RS AT 43 N EIAL #30R ETIA2 # P Ab X
AT BERIE T RS X, NFRIE THHIEAE X, Ja38 W EGE SIS AR, S T F2 5 3. 7E EIAL
P, 5 R AL R R R 2508 B BB SR T JE R, TESE S BGR L RS RO, 5B
ROEME . BEERGER G S, AR BGE R AT RS, SRR R R AT
8 3. BIA2 #4520 H BUE 5 1% i Ab B Al IR R A e, 5 T 25 1) 17 B B R AR B 35 v, 15 18AE SUTR AL
FRPEE SCR Y, 1 B BRSSO R s A

(2) The girl I"d spoken to didn’t say anything, so I sat there staring at my watch for the next three minutes until the first
curl of music drifted through the quad. Some assholes, the same reckless upperclassmen who thought it was terrifically witty
to hoot in assembly during the year, clapped and yelled in approval. The marching band, in their stiff white uniforms, tra-

veled slowly forward as they blared the school song sans words. (COCA FIC: Better than yesterday 2007)

B(2)2 Tl AL EIAL IS ER. witty B R SE MU BRI b BREE AR 1) . Wi, A AR
G ER2, T terrifically FONWIMAN), BEEHWMATELE, WAEGHREEOR. EEH, £
NATEME MNIIZRE  AE WA, AT 2 G MR IE AT R H 835, A BEFT SR ILAR M Ax .
SR, —Rem g AR R B AN, PP E T T N o X e ) DUAIX AR AL, Askhr b
IREEE, FrUMEFHH T terrifically witty K IRAIMIAT. 7EIX BoidiHh, witty 915 X554k, TI5EH T terrifically
FIE R TR & . DUET EIAL I FHEmA 2E, wnHl3).

(3) #E N TNEAFRAAERXLE | BE, KAF, hERER FRAMBAEF 0, ERAXRERMK, #*EF
hAE—FFE FH., (BIEH BCO)

CELTOR IR H R B R R SRR, (RTER Bl R, AT F R IR R A B R
G BIEAR R IR R AR o JRSCRE R, 83 a2 NSO, BT U TE X N4 AE
% ERIENRANE, MRNEAR, XNt altiail “RER” . FHx b, XAEHREEhE
T A % ANRIEZE, MARNNECEIGERN, W7 BB . JFE R G a2 i g
CHMEMRA SR, RAWER” , MR ZARE, MAREANRNRERE, BAMNE R B
T . B& T EIAL, EIA2 (R4 32 .

(4) “Manchester United has been transformed as a football club under the management of Sir Alex Ferguson,” Dan
Jones, a partner in the Sports Business Group at Deloitte, said Wednesday. “Financially, the last 26 years have coincided
with a wider revolution in English football with massive investment in the game and the growth of the Premier League, par-
ticularly driven by domestic and international broadcast deals.” The reality is that soccer is more than any business. Its power,
which crosses borders and cultures, derives from its essence on the field, and that is where, undoubtedly, Ferguson has been

monstrously successful among his peers. (COCA NEWS: New York Times 2013-05-09)

Bl T H K2 7 U M ARAE R (R e R 1 L ERAELRAR, I RAR A R 1 BRI
ai, FrCOXBOE R 2 RN, 1T monster XX MAIAS B R ARG, 25 successful & HCAE ik
RO, B RS EGE XA et T, FREEE AR AT UL KRB R AR I it 5 9<iB oL A AR L
PR BaR L RIS A — MRk, RIERS R B SRR, EEERREROEMHR. £X
P BLR TR AR SRR A R ] PO 17 B SR 39 4k, BRI Al SUR

(5) GIF #hRda %! A#EE) QERE. LERHARKR! Rt E BN HRER T REHRF! ZINA—Z
BF| HHE T FEAQREA T fhn LR E Tt R —EF | LR —A “HA TR e, (ifiEH BCO)
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“EHE” TR ER. AUHERE. AUERNNEEREE. 27 B ARG KK SRR
], (HEAT RN, ARIEAREHRATER, mREE T “mR” WEE. flneG), FESCEE
BIMLBR SRS, BTLA “ 8l 77 T 755k, EXH, g9tk T “Z7 N “gE” KRR EGE X
R TSR ARG RS

S5 B S ST AE A T IR A B R MR 2] (RS RO Atk b, (HASON IR — B AT HE— P Tk
DLAE DO 88— b i T 15 BRI Az i K TR A M E R, AT T 8T EIA JEHIALE], s
2 fme S MIEOLR, SRR LRI AR (0 SRR AL, (A SISO RN,
i T A A PO 155 SR SIS, AR TE SO, TR S R S Rss, X BLRAEDUE RS T
T RSB AN

15 KRR + TR R(EIA)

/

5 M 5 T R R AR ST AN R TR

ERHROEAHIEL RS R OBHR EIAl EIA2
S i BT SRS i B S s BT SRS
BEBELRH PRI LK PRI S PRI S5

Figure 2. The operating mechanism of EIA
2. EIA 3B 174

3.2. RRGALENAEX A LR XL

B 17 M SO ] D 7 P2 SR AP 175 SR iR A B 1) . 5 T 2 W] S TRE T L DS R SOOI &, i e Al
AT SO SCAR ARG SRR AN 73 AT iR — 1 L o W2 SCAG R i SCAG SV AR 2 ORI, AEAEIR A T8
BMRGEE, AR aR E R AR[S], B FEROROE . B SRR IR A RIS SRR,
RYFRTE S8 SR “HR7 .

B Rl . CBMERZT . “IFRTIET SENCRE AR, B BT R .
URT SRS TR BRI AR RENE . i T R W LR R SR AR LMAT . ST
T 8 B A s RIA U TE & (1 45, TR < SO BT AR EE AR . T AEBURDGE T, 57 A g
FEI XA G5 B BA — 2k, AR PR R, UL EA T e A R — AR SOy« £ (I
ROGEFSY GE-EROT,  “87 KR A “RARMHMZ. X, GRlEE” M “RIUQE ;. R
FIAR SR SO “ M AR DI AR Btk 7 A “ S KRRt i 3 SRARRAEY B AT mT LA 3 R 38 SRy
Ly “ORIR7 A IR o R/ B SURFIEA B BAT e il i, HE SISy
ZAEICS, HERFERE TS SCRRAEAS AL &, RIMGAE 5 i 35 AR08 Th O — N R AR SR 5

(6) WAL B (ARG L L) Ao TG Rk, RIFT 2K 00T, BOAAZEMF O, BT 2%
pgusk, RE4A 128, A LL 15K, 2R EHEZTCERK 5010, XHBIB) R EM L AR R BIEAS Fetl
ITAAM? Y TR QAFEEAENFA? £ “FEBSDILE A" BRI HIRE D BURE A% B
AAFRAME. B ? XX RBEAA. (AR BIREIIR 2017-04-17)

PR IERIERIASH S 7 R AT IERL, B TR, BT R RH TR
BE7 VS, (T USRI PTRE SUBIBHT (L. B1(6)h 3R T LR A B HERs FLELRCRAR, (LRI X
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VLE T LRI B Rl 2 EE R DG R, AR SRR AR, DRI AR AR T B R 2 iR i AR
CLMIRERE, 1 “HRT WA RBL BT E IS S, RPN 2 S S A SRR A B

(NEIFHE! REFRBIFAERILERZE, (2R RF &+ &, HAHMBARF, K- REZ XT3 FRAEA
FERE, (5 BCO)

G R A “hEE T SRR O A R, RN Rk 1 o T R 2 DL
e M. BT AT SRR HLX T A R B Wk, AR R BINE, JFA
18 FHVE R A IE 2R g i AR IOk, IR DE Y .

B 78S, T St R SR A R A T SO B R R i rh LB AR BB 52 jolly, RN
R 72 OED Hh sy “ DA 0I5 50 bt ” , EAF R R RIIRI N BT 4R FIoR AR I “TRBE . 2.

(8) I thought myselfe a iolye fortunate man [L. pulchre mihi videbar felix], aswell for the nobylitie of my kindred...as
also for my strayte obseruyng of ye law. (1549 M. Coverdale et al. tr. Erasmus Paraphr. Newe Test. II. Phil. iii. f. viiv)
(9) All was jolly quiet at Ephesus before St. Paul came hither. (1647 J. Trapp Comm. Evangelists & Acts (Matt. iv. 1))

FEFI®) T jolly FHRGRIE A B MI=EIE, B 7 RRIERE, WA MR &, mElo)H jolly
Fta PR IR B ORGSR TRERE S, IRARIE T 2 i

(10) My friend, you made a mistake, and you jolly well know it. (1898 R. Kipling in Morning Post 8 Nov. 5/1)

B jolly B EALAEIT, FHARRAR SC “RE: Mt wolde, Semumdyis a2 1 inas, 1oy
PR et TR, G Ros T il B S B IR B A SR, jolly EIX HLIFRAT RIBILAUL
TS TS R AT 15 A RZ AR R . BUAELE H WSS jolly et /b3Rik “Mith” i, HZ
b ORI I B ARA N, S SCAAE A7 B A ] ) 2 AL

4. FLXFRSR LRI AR

TE B R R AR R, AR S IR EERAL, —AME S, A2 AES:, HRNA
OGS o DU R IR i A TR R S 1 R A A T AR BN, SR AT B AR A BT X
ASCHG LADOE Bk B “aF” 5 9E s R B “ frightfully” A49) R — 2 1 = A .
4.1. NEBREBRLENT “8F°

POEAE B A R R 7215 SRS R, B AEEA S KA, RIOK 2 Bep0E S Bm A EI A 2
TR, U7 WRmk.  (BESC) o 4R, B, M. Fo 7 WRIASURIB R FAINE,
Ja gl ORI — VISR I 2 L. W R I s FAE R AR FE R B S 2 e R AR A TEIL T & R (EUER
) H[4], FEMERIHEEA SRS ‘U + IR i+ BERT D U+ S+ &7 iR
TE MBS BT DU (R R ) ] 3 15 SR A o

(1) HE K, R, FEEIKE - ZTIK())

B “aF” MET AR, o C RO ANOE X FE A A 1 E, FEEERHAEREFI R F . b
B 457 s RO DR Iat, B B EAL

(12) M—BAEE@ K, A1Ea: “SCRFE!l ” (RITLLET))

BEAR, b7 EEEPEEEXO - BRFEICDGE . W <47 MR e o,
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BEET “UF7 KRRV A RIE BRGNS 2 25 1] 45 T SE I .
4.2. ZEBRRLENT “frightfully”

RGBS BSRAGRNAA I, JEE R @NE S & R TR + ly” BRI, B S SO A 1
TEARAM DS, frightfully 5t 2 1 “frightful + ly” 4LA& WAL, frightful I EZATAK. S AATRE, Kt
frightfully £e#7 2 75 32 001 LA IR ) 77 ek A2t

(13) She, as if her enemy had been at hand, amazedly and frightfully answered. (1621 M. Wroth Countesse of Mount-
gomeries Urania ii. 237)

(14) To run away from a snail, and very ruefully and frightfully to look back. (1653 H. More Antidote against Atheism
in Coll. Philos. Writings (1712) ii. xii. 82)

Wt )5 frightfully 28 920U B R ] DA IR TR SRR IR K 25 KT AR 15 IR G R T 2 1) ) s AT

(15) Then to her Glass; and Betty, pray don’t I look Frightfully today? (1729 J. Swift Jrnl. Dublin Lady 2)
(16) His thirst for knowledge is frightfully minute. (1828 Countess Granville Let. 22 Nov. (1894) II. 36)

BB 1) frightfully MK IHEREE T frightful B EER, fl(16)FRaL 1 03 N RIS = AN, (H21E
X O&FERN, FEREERETCR AT, B S SR R R — 2RSS, A2 hmT D&
R AR ARV () 5 AL 3R]

(17) Everything is...“How deliciously frightful!” “How frightfully charming!” (1875 Punch 24 July 31/1)
(18) I say, you know, it’s frightfully nice of you chaps to go on this show. (1958 P. Kemp No Colours or Crest ii. 14)

B 7)) FIESEHRLIE T+ BRI I, LI Y frightfully AW AR TS O R0k g91k, 8 Xl
155, A28 AsnAk A AR IE 3 N A B S 2 1 . Frightfully (9 =ME LI BT R K 2 B iE 1
SRR B BE SO I AR, Bk AR R G T 250 FAE SURIE B> 1 BB AR, B R A1 B
g4 15 SUEAL

4.3, FICRTNH): EREMABRENRL

TR B R 5 AR AR R 5 AR R G5 BRSBTS B A R I RE[6] . Langacker [7]
B L8 SO WS B e SR (R AR X 2 UL D g e 1) B 2 WL A AR PO e A o A AR 8 SO TR SRR
AG 5 AN AL i 1) WA S o ABR WA TS AR AR AL bR R 3 20 S 1 A A DL K EL AT 3
B £, SEPRXUT AL 5 oR AR AR R KRR bksg 1 —FH SRR, &%
o I — S AR RN R RIS — 3 RS S A I B FERA R, — SRR LR B T A
SHE RO RSB, 55 SRR EmeEs), i —FxR. “B7 BRIk “HE.
BT HIE S FEFIAPN N Z B EL 5 FLUNGE “4FE 7 IIRERE,  [RI ZRIK X0 J7 (K 4 K,
FOH R CpEs,  “BR7 5 CUE T SRR AR RGN R R

(19) “IRASRAENET , RLIET” , “BIFAE” , “bbobA . #7 , “WiRE 7D (BCC)

WA 11 R A 2 52 B T RIS, betn <28 o AR R N T IR 2 RIGTE S
PRAATT N “2RE7, I B8R WHAR S A RILIER, 8 T SCRBEA R, BRS XN
ok “3R7 SRR EE AR, S R AR, RRER IR . CEESTT . “H
GFE " AN RSN SRR AR CBATEST L CBRAVEE T M CRATIEN] R A S
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i, “857 [RGB RAET, WREREEEE. BE 87 d4 R AT R, Bk
SRR, 78 R A T RIS A RS I TR 25 A FA T T AR
5. 4518

ARSI I AR I B A7 B2 23 18 1 DR IR A B ] (A4 Az AR LR AN SO R R B 1 —
H WA, RIS R A AR 2 R S 5 O S RGRALRITA, T DUE A AR 45 1R S 5
ORISR E]A, EEAE “REEGRILRNE + AR M S B, AR EA R
M 7 JE R P 3] 1 SRR A P B TR A

T N5 N8 IS4 spAS AT 3 2 B AR 28 08, A P IR iR A B 7] e 6 S E A M s
HORSEMNES, X ER Y. Ak, R R IR AL 2T S VR ANTE SCAZ A B A0 5 T
BH—ERRRE L. Ba, WEHTTERYIE A GEALR M IR LRI, 117 R R AL B A — i
L B R] B0 DX ) A Bl T 2 A S A B AR AN R P A O HE 22 5 DRI BRI ISR AL B AT O F 0 — 3 >) 45
AINELEE A —E MRS

SE
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